
D

rys. 1

L

N

PE

L

N

PE

D

L

N

PE

L

N

PE

L1 L1

D

L

N

L

N

PE

D

L

N

L

N

PE

L1 L1

D

Firma "LEMIR" Wosik i Weso³ek Sp.j.
Libidza, ul. Olszyñskiego 18, 42-125 Kamyk, Polska

tel. +48 34 3183367, Fax +48 34 3171008
www.lemir.pl   biuro@lemir.pl

WSKAZÓWKI ZACHOWANIA BEZPIECZEÑSTWA PRZY MONTA¯U
I U¯YTKOWANIU OPRAW OŒWIETLENIOWYCH

Oznaczenia i informacje wstêpne.

Producent nie ponosi odpowiedzialnoœci za obra¿enia i szkody spowodowane nieprawid³owym monta¿em, 
uruchomieniem i u¿ytkowaniem oprawy oœwietleniowej.

Instalacji i pod³¹czenia oprawy mo¿e dokonaæ tylko osoba z uprawnieniami do prac przy sprzêcie elektrycznym. 
Podczas instalowania nale¿y przestrzegaæ obowi¹zuj¹cych przepisów i norm elektrycznych. Oprawy oœwietleniowe 
przeznaczone s¹ tylko do u¿ytku w pomieszczeniach mieszkalnych o normalnej wilgotnoœci. Nie nale¿y montowaæ 
opraw na pod³o¿u wilgotnym lub o dobrej przewodnoœci. Przewody oprawy nale¿y pod³¹czyæ do instalacji domowej 
za pomoc¹ z³¹czki zaciskowej typu TLZ (1,5 - 6 mm2 ; 400 V). Z³¹czka powinna posiadaæ atesty bezpieczeñstwa 
obowi¹zuj¹ce w Polsce i Unii Europejskiej..
Uwaga! Przed rozpoczêciem prac monta¿owych nale¿y sprawdziæ czy w miejscu instalacji oprawy oœwietleniowej 
nie ma innych instalacji np. gazowej, wodnej, TV itd. a nastêpnie wy³¹czyæ napiêcie w sieci - wykrêciæ (wy³¹czyæ) 
bezpiecznik. W przypadku montowania opraw w pomieszczeniach wyposa¿onych w wannê lub/i basen natryskowy 
nale¿y stosowaæ zalecenia zawarte w normie PN- IEC60364-7-701:1999(IEC 60364-7-701:1984). Pod³¹czenie 
oprawy nastêpuje jak na rysunkach od 1 do 5 w zale¿noœci od typu zabezpieczenia przeciwpora¿eniowego oprawy: 
klasa I lub klasa II oraz iloœci obwodów.

F

Klasa zabezpieczenia I - oprawa oœwietleniowa musi byæ pod³¹czona za pomoc¹ przewodu ochronnego
 (¿y³a ¿ó³to - zielona) do przewodu uziemiaj¹cego sta³ej instalacji zasilaj¹cej (patrz rys. 1,2)..

Klasa zabezpieczenia II - oprawa oœwietleniowa posiada przewody w podwójnej izolacji, przewód 
uziemiaj¹cy sta³ej instalacji zasilaj¹cej nie mo¿e byæ pod³¹czony do oprawy oœwietleniowej (patrz rys. 3,4,5).

Oprawy oœwietleniowe oznaczone tym symbolem wolno montowaæ na pod³o¿ach o normalnym stopniu
spalania, natomiast oprawy nie posiadaj¹ce tego symbolu wolno instalowaæ wy³¹cznie na pod³o¿ach 
niepalnych..

Dane techniczne oraz typ zabezpieczenia oprawy znajduj¹ siê na etykiecie produktu

Konserwacja i czyszczenie.

Oprawy oœwietleniowe wolno czyœciæ wy³¹cznie po wczeœniejszym  ich wy³¹czeniu i ostudzeniu. Nie wolno dopuœciæ 
do tego, aby woda lub wilgoæ dosta³a siê do miejsc pod³¹czenia oprawy lub do czêœci przewodz¹cych pr¹d 
elektryczny. Zalecamy u¿ywanie wy³¹cznie wilgotnej œciereczki. Po czyszczeniu, oprawê nale¿y pozostawiæ nie 
za³¹czon¹ do ca³kowitego jej wyschniêcia. Przy wymianie ¿arówek nale¿y zwróciæ uwagê na typ gwintu ¿arówki oraz
 moc, która nie mo¿e przekraczaæ maksymalnej dopuszczalnej mocy dla oprawki do której wkrêca siê ¿arówkê
(patrz etykieta produktu lub oznaczenia na oprawkach oprawy). Poniewa¿ w³¹czona bañka ¿arówki mo¿e osi¹gn¹æ
 bardzo wysokie temperatury, przed wymian¹ ¿arówki i jej dotkniêciem nale¿y pozwoliæ jej och³odziæ siê..

Instrukcja monta¿u.

1.Wywierciæ w pod³o¿u otwory i za³o¿yæ ko³ki lub wieszak.
2.Zawiesiæ lub przykrêciæ oprawê oœwietleniow¹ do pod³o¿a.
3.Wy³¹czyæ napiêcie w sieci i pod³¹czyæ przewody instalacyjne do kostki zaciskowej oprawy.
4.Wkrêciæ ¿arówkê lub ¿arówki do oprawy i za³¹czyæ napiêcie w sieci.

Informacja dotycz¹ca ochrony œrodowiska.

Zu¿yte urz¹dzenia elektryczne s¹ surowcami wtórnymi – nie wolno wyrzucaæ ich do pojemników na odpady  domowe 
(przekreœlony kosz), poniewa¿ mog¹ zawieraæ substancje niebezpieczne dla zdrowia i ¿ycia ludzkiego oraz œrodowiska. 
Zgodnie  z dyrektyw¹ WEEE (Dyrektywa 2002/96/WE) obowi¹zuj¹c¹ w Unii Europejskiej dla u¿ywanego sprzêtu elektrycznego
 i elektronicznego nale¿y stosowaæ oddzielne sposoby utylizacji. U¿ytkownik, który zamierza pozbyæ siê tego produktu 

 zobowi¹zany jest do oddania go do punktu zbierania zu¿ytego sprzêtu, np. sprzedawcy w/w sprzêtu lub innej jednostki prowadz¹cej
 zbieranie odpadów tego typu. Powy¿sze obowi¹zki wynikaj¹ z ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o zu¿ytym sprzêcie elektrycznym i
 elektronicznym  (Dz.U. nr 180, poz. 1495) i maj¹ zapewniæ odpowiedni poziom zbierania, odzysku i recyklingu zu¿ytego sprzêtu a co za
tym idzie przyczyniæ siê do ochrony œrodowiska naturalnego.

L

L1

N

PE

D

Przewód pr¹dowy
(faza)

BR¥ZOWY

Przewód pr¹dowy
(faza)

CZARNY, 
BR¥ZOWY

Przewód
 neutralny
(zerowy)

NIEBIESKI

Przewód 
ochronny

¯Ó£TO - ZIELONY

Klasa ochronna I
(lampa z 

przewodem
ochronnym)

Klasa ochronna II
(lampa bez 
przewodu

ochronnego)

 Przewody od 
strony
oprawy

 Przewody od 
strony

instalacji 
domowej

Wtyczka 
elektryczna

p³aska

Gniazdko
elektryczne

Kostka
 ³¹czeniowa

2 torowa

Kostka 
³¹czeniowa

3 torowa

Kostka
 ³¹czeniowa

4 torowa

PL GB D RUS
Current-carrying 

conductor (phase) 
BROWN

Current-carrying 
conductor (phase) 
BLACK, BROWN

Neutral (zero) 
conductor BLUE

Protective 
conductor

 YELLOW-GREEN

Protection class I 
(lamp with a 
protective 
conductor)

Protection class II 
(lamp without a 

protective 
conductor)

Conductors from 
light fitting side 

Conductors from 
house installation 

side 

Flat electric plug 

Electric socket

2-way connection 
block 

3-way connection 
block

4-way connection 
block

Ïðîâîä òîêà 
(ôàçà) 

ÊÎÐÈ×ÍÅÂÛÉ

Ïðîâîä òîêà 
(ôàçà) 

×ÅÐÍÛÉ, 
ÊÎÐÈ×ÍÅÂÛÉ

Íåéòðàëüíûé 
ïðîâîä

(íóëåâîé)
 ÃÎËÓÁÎÉ

Çàùèòíûé 
ïðîâîä

 ÆÅËÒÎ-
ÇÅËÅÍÛÉ

Êëàññ çàùèòû I 
(ñâåòèëüíèê ñ 

çàùèòíûì 
ïðîâîäîì)

Êëàññ çàùèòû II 
(ñâåòèëüíèê 

áåç 
çàùèòíîãî 
ïðîâîäà)

Ïðîâîäà ñî 
ñòîðîíû

ñâåòèëüíèêà

Ïðîâîäà ñî 
ñòîðîíû

 ñåòè çäàíèÿ

Øòåïñåëü 
ýëåêòðè÷åñêèé 

ïëîñêèé

Ýëåêòðè÷åñêàÿ 
ðîçåòêà

Ñîåäèíèòåëüíûé 
áëîê 2 öåïî÷íûé

Ñîåäèíèòåëüíûé 
áëîê 3 öåïî÷íûé

Ñîåäèíèòåëüíûé 
áëîê 4 öåïî÷íûé

Phase (braun) 

Phase (braun 
oder schwarz) 

Neutral (blau)

Schutzleiter 
(grun-gelb)

Schutzklasse I-  
Leuchte muss an 

Schutzleiter 
angeschlossen 

werden.

Schutzklasse II  
Leuchte braucht 

kein 
Anschluss an 
Schutzleiter.

Leitungen seitens 
Leuchte

Leitungen seitens
Elektroinstallation 

des Hauses.

Stecker

Buchse

Anschlussklemme 
2 Polig

Anschlussklemme 
3 Polig

Anschlussklamme 
4 Polig

fig. 1
Diag. 1

ðèñ.1

rys. 2
fig. 2

Diag. 2
ðèñ.2

rys. 3
fig. 3

Diag. 3
ðèñ.3

rys. 4
fig. 4

Diag. 4
ðèñ.4

rys. 5
fig. 5

Diag. 5
ðèñ.5

CZ SK
Vodiè pod 

proudem (fázový) 
hnìdý,

Vodiè pod 
proudem (fázový) 

èerný, hnìdý,

Nulový vodiè 
(modrý)

Uzemòovací 
vodiè 

(žlutý/zelený)

Ochranná tøída I -
svítidlo s 

uzemòovacím  
vodièem

Ochranná tøída II -
svítidlo bez 

uzemòovacího 
vodièe

Symbol pro 
pøipojení k síti ,

výstup ke svítidlu

Symbol pro 
pøipojeni k síti , 

výstup k 
lokálnímu 

zdroji

Elektrická
zástrèka

Elektrická
zásuvka

Firma "LEMIR" Wosik i Weso³ek Sp.j.
Libidza, ul. Olszyñskiego 18, 42-125 Kamyk, Polsko

tel. +48 34 3183367, Fax +48 34 3171008
www.lemir.pl   biuro@lemir.pl SK PL

BEZPEÈNOSTNÉ POKYNY PRE INŠTALÁCIU A POUŽITIE 
OSVETLENIA

Inštalácia osvetlenia je v súlade so všetkými požiadavkami Eurôpskej Únie a najmä s nariadeniami ES.. 
Odporúèame, aby všetky prípojky a inštalácie vykonal kvalifikovaný personál. Pri inštalacii zariadenia by ste mali
dodrža� všetky príslušné zákony a normy. Všetky škody, ktoré budú vyplýva� z nesprávnej inštalácie, sa neuznajú
ako škody spadajúce do záruky a žiadnym spôsobom nebudeme  zodpoveda� za následky takýchto škôd. Lampy
by sa mali inštalova� len do miestností s normálnou vlhkos�ou. Lampy by sa nemali inštalova� na vlhké povrchy 
alebo povrchy s dobrou vodivos�ou. Nákresy 1-5 zobrazujú, ako pripoji� lampu v závislosti od jej typu. Pre inštaláciu
lampy by ste mali použi� certifikovanú spojovaciu skrinku.
Ak je lampa nainštalovaná v miestnostiach s vanou a-alebo sprchou, majú sa dodržiava� štandardné nariadenia
PN- IEC60364-7-701:1999(IEC 60364-7-701:1984).
Varovanie! Pred zaèatím inštalácie by ste mali vypnú� prívod prúdu vyskrutkovanim alebo odpojením poistky.
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Trieda ochrany II znamená, že má lampa inštaláciu s dvojitou ochranou a zelenožl�y ochranný kábel sa 
nesmie zapoji� do osvetlenia (pozite si: obr. 3,4,5)

Trieda ochrany I znamená, že sa musi lampa zapoji� so zelenožl�y ochranným káblomj do uzemnovaciecho
kábla alebo terminálu  (pozrite si: obr. 1,2) 

Lampy s týmto symbolom sa môžu nainštalova� na povrchy s normálnou spalovacou rýchlos�ou.

Údržba a èistenie

Lampy sa dajú èisti� len vtedy, ked sú vypnuté a vychladnuté. Vlhkos� sa v žiadnom pripade nesmie dosta� do miest
, kde bola zapojená lampa alebo do èasti vedúcich elektrinu. Odporúèame použi� vlhkú handrièku. Po vyèisteni by sa
mala lampa zapoji� znovu, kým celkom nevyschne.

Varovanie!

Technické údaje sú uvedené na štítku produktu a na štítkoch s informáciami o napájaní

èasti lámp sa poèas použivania velmi zahrievajú (riziko popálenia). Ja zakázané doýka� sa žiarovky a èasti v okolí
žiarovky v lampe, ak lampa svieti (napr. sklo alebo svetlo). Pred nastavovaním, èistením alebo výmenou žiarovky by
ste mali poèka�, kým diely dostatoène nevychladnú. Pri výmene žiarovek by ste mali skontrolova�, èi sú žiarovky
rovnaké a èi majú rovnakú štruktúru. Musia by� v súlade s maximálnym povoleným rozsahom výkonu (W) a napätia
(V) žiarovky. Lampa sa môže použi� len v rámci dostatoènej vzdialenosti od osvetlených predmetov, aby sme sa vyhl
ich prehriatiu.

Symbol preakrtnutej odpadovej nádoby s kolieskami na výrobku, v dokumentácii alebo na obale upozoròuje, ¾e 
vaetky elektrické a elektronické výrobky, batérie a akumulátory sa po skonèení svojej ¾ivotnosti musia odnies na osobitné 
zberné miesto. Táto po¾iadavka platí v Európskej únii a v iných oblastiach, kde sú k dispozícii systémy na triedenie 
odpadu. Nevyhadzujte tieto výrobky do netriedeného komunálneho odpadu. Vrátením výrobkov na osobitné zberné miesto 
prispievate k ochrane pred nekontrolovanou likvidáciou odpadu a podporujete opätovné vyu¾ívanie materiálových zdrojov. 
Podrobnej¹ie informácie získate od predajcu výrobku, na miestnych úradoch zodpovedných za likvidáciu odpadu,
 v národných organizáciách kontrolujúcich výrobcov alebo u miestneho obchodného zástupcu.
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SAFETY INSTRUCTIONS REGARDING THE ASSEMBLY AND USE 
OF LIGHT FITTINGS

The manufacturer shall not bear any liability for injuries and damages caused by improper assembly, start-up and 
use of light fittings.

Designations and initial information.

Light fittings can be installed and connected only by a person authorized to work on electrical equipment. Applicable
regulations and electrical standards should be observed during installation. Light fittings are designed only to be 
used in living  premises with normal humidity. They should not be mounted on damp or well-conductive surfaces.
Light fitting conductors should be connected to the house installation with a TLZ-type clamping connector 
(1.5 - 6 mm2 ; 400 V). The connector should have safety certificates applicable in Poland and the European Union.
Attention! Prior to commencing assembly work check if there are no other installations (e.g. gas, water, 
TV installations, etc) in the place where the light fitting is to be installed and then disconnect the power supply 
network by unscrewing (turning off) the fuse. If the light fittings are mounted in premises equipped with a bathtub 
or shower, the instructions stipulated in  standard should be 
observed. The light fitting should be connected in the way shown in figures 1 to 5, depending on the type of light 
fitting protection against electric shock (class I or II) and the number of circuits.

PN- IEC60364-7-701:1999(IEC 60364-7-701:1984)

Protection class I – the light fitting must be connected with a protective conductor (yellow-green) to the 
grounding conductor of the power supply installation (see fig. 1,2).

Protection class II – the light fitting is equipped with conductors in double insulation, the grounding conductor 
of the power supply installation cannot be connected to the light fitting (see fig. 3,4,5).

Light fittings marked with this symbol can be mounted on surfaces with normal levels of combustions, while 
fittings which are not marked with this symbol can be mounted exclusively on non-combustible surfaces.

Technical data and the type of protection are given on the product label. 

Assembly instructions.

1.Drill holes in the base and install the pins or hanger.
2.Hang the light fitting or screw it to the base.
3.Disconnect the power supply and connect the installation conductors to the light fitting connection box.
4.Screw a bulb (bulbs) into the light fitting and switch the power supply on.

Maintenance and cleaning.

Light fittings can be cleaned only when they are turned off and cooled down. Water or moisture must not penetrate
into the places of fitting connection or to the parts which conduct electrical current. We recommend using only
a damp cloth. After cleaning do not turn the fitting on until it is completely dry. When replacing the bulbs take into 
consideration the type of bulb thread and power, which cannot exceed the maximal power allowed for the fitting
which the bulb is screwed into (see the product label or designations on the fitting socket ). Wait until the bulb is 
cooled down prior to its replacement or touching because it can reach a very high temperature.

Information on environmental protection.

Worn out electric equipment is recyclable material and it cannot be thrown into containers for house waste (crossed-out bin),
because it may contain substances hazardous for human health and life as well as for the environment. According to the 
WEEE directive (Directive 2002/96/WE), which is in force in the European Union, various recycling methods should be 
applied for worn out electrical and electronic equipment. A user, who wants to get rid of such a product is obliged to return
it to an appropriate collection point, e.g. a vendor of equipment or other entity dealing with the collection of such waste. 

ÓÊÀÇÀÍÈß ÏÎ ÑÎÁËÞÄÅÍÈÞ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ ÏÐÈ ÌÎÍÒÀÆÅ
È ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ ÑÂÅÒÈËÜÍÈÊÎÂ

Ïðîèçâîäèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà óùåðá, âûçâàííûé íåïðàâèëüíûì ìîíòàæîì, ïîäêëþ÷åíèåì è
ýêñïëóàòàöèåé ñâåòèëüíèêîâ.

Ïðåäâàðèòåëüíûå îáîçíà÷åíèÿ è èíôîðìàöèÿ.
Ìîíòèðîâàòü è ïîäêëþ÷àòü ñâåòèëüíèêè ìîãóò òîëüêî ëèöà, îáëàäàþùèå ñîîòâåòñòâóþùèìè ïîëíîìî÷èÿìè 
äëÿ ðàáîòû ñ ýëåêòðè÷åñêèì îñíàùåíèåì. Â ïðîöåññå ìîíòàæíûõ ðàáîò íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äåéñòâóþùèå 
íîðìû è ïðåäïèñàíèÿ. Ñâåòèëüíèêè ïðåäíàçíà÷åíû òîëüêî äëÿ ýêñïëóàòàöèè â æèëûõ ïîìåùåíèÿõ ñ 
íîðìàëüíîé âëàæ íîñòüþ. Íå ñëåäóåò ìîíòèðîâàòü ñâåòèëüíèêè íà âëàæíîé ïîâåðõíîñòè èëè ïîâåðõíîñòè ñ 
õîðîøåé ïðîâîäèìîñòüþ. Ýëåêòðè÷åñêèå ïðîâîäà ñâåòèëüíèêîâ ñëåäóåò ïîäêëþ÷èòü ê ñåòè çäàíèÿ ïðè 
ïîìîùè êîííåêòîðà òèïà TLZ (1,5 - 6 ìì2; 400 V). Êîííåêòîð äîëæåí èìåòü ñåðòèôèêàòû áåçîïàñíîñòè, 
äåéñòâóþùèå â Ïîëüøå è Åâðîïåéñêîì Ñîþçå. Âíèìàíèå! Äî íà÷àëà ìîíòàæíûõ ðàáîò íåîáõîäèìî 
óáåäèòüñÿ, ÷òî â ìåñòå óñòàíîâêè ñâåòèëüíèêà îòñóòñòâóþò òåõíîëîãè÷åñêèå îòâåòâëåíèÿ, íàïðèìåð, ãàçîâûå, 
âîäíûå, TV è ò.ä., à çàòåì ñëåäóåò îòêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå â ñåòè  âûêðóòèòü (âûêëþ÷èòü) ïðåäîõðàíèòåëü.
Ïðè ìîíòàæå ñâåòèëüíèêîâ â ïîìåùåíèÿõ, ãäå èìåþòñÿ âàííà è/èëè áàññåéí, íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü 
ðåêîìåíäàöèè, çàêëþ÷åííûå â íîðìå . 
Ïîäêëþ÷åíèå ñâåòèëüíèêà îñóùåñòâëÿåòñÿ ñïîñîáîì, ïîêàçàííûì íà ðèñóíêàõ 1 - 5 â çàâèñèìîñòè îò òèïà 
çàùèòû ñâåòèëüíèêà îò ïîðàæåíèÿ òîêîì: êëàññ I èëè êëàññ II, à òàêæå êîëè÷åñòâà êîíòóðîâ.

PN- IEC60364-7-701:1999(IEC 60364-7-701:1984)
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Êëàññ çàùèòû I  ñâåòèëüíèê äîëæåí áûòü ïîäêëþ÷åí ïðè ïîìîùè çàùèòíîãî ïðîâîäà 
(æåëòî-çåëåíàÿ æèëà) ê çàçåìëÿþùåìó ïðîâîäó ñòàöèîíàðíîé ñåòè ïèòàíèÿ (ñìîòðè ðèñ. 1,2).

Êëàññ çàùèòû II  ñâåòèëüíèê èìååò ïðîâîäà â äâîéíîé èçîëÿöèè, çàçåìëÿþùèé ïðîâîä ñòàöèîíàðíîé
ñåòè ïèòàíèÿ íå ìîæåò áûòü ïîäêëþ÷åí ê ñâåòèëüíèêó (ñìîòðè ðèñ. 3,4,5).

Ñâåòèëüíèêè, îáîçíà÷åííûå ýòèì ñèìâîëîì, ðàçðåøàåòñÿ ìîíòèðîâàòü íà ïîâåðõíîñòè ñ íîðìàëüíîé
ñòåïåíüþ ãîðþ÷åñòè, â òî æå âðåìÿ, ñâåòèëüíèêè, íå èìåþùèå ýòîãî ñèìâîëà, ìîæíî ìîíòèðîâàòü 
òîëüêî íà íåãîðþ÷èõ ïîâåðõíîñòÿõ.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå è òèï çàùèòû ñâåòèëüíèêà óêàçàíû íà ýòèêåòêå èçäåëèÿ.

Èíñòðóêöèÿ ìîíòàæà.
1.Âûñâåðëèòü â ïîâåðõíîñòè îòâåðñòèÿ è âáèòü êîëûøêè èëè êðþê.
2.Ïîäâåñèòü èëè ïðèêðóòèòü ñâåòèëüíèê ê ïîâåðõíîñòè.
3.Îòêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå â ñåòè è ïîäêëþ÷èòü ìîíòàæíûå ïðîâîäà ê êëåììíîé êîðîáêå ñâåòèëüíèêà.
4.Âêðóòèòü ëàìïî÷êó èëè ëàìïî÷êè â ñâåòèëüíèê è âêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå â ñåòè.

Î÷èùåíèå è óõîä çà èçäåëèåì.
Ñâåòèëüíèêè ìîæíî ÷èñòèòü, òîëüêî îòêëþ÷èâ èõ ïðåäâàðèòåëüíî îò ñåòè è äàâ èì îñòûòü. Íåëüçÿ äîïóñêàòü,
÷òîáû âîäà èëè âëàãà ïðîíèêëè â ìåñòî ïîäêëþ÷åíèÿ ñâåòèëüíèêà èëè â çîíó, ïðîâîäÿùóþ ýëåêòðè÷åñêèé òîê.
Ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü òîëüêî ñëåãêà âëàæíóþ òðÿïî÷êó. Ïîñëå î÷èùåíèÿ ñâåòèëüíèê ñëåäóåò îñòàâèòü, 
íå ïîäêëþ÷àÿ, äî ïîëíîãî åãî âûñûõàíèÿ. Ïðè çàìåíå ëàìïî÷åê ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òèï ðåçüáû 
ëàìïî÷êè è ìîùíîñòü, êîòîðàÿ íå ìîæåò ïðåâûøàòü ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìîé ìîùíîñòè äëÿ ïàòðîíà, â 
êîòîðûé âêðó÷èâàåòñÿ ëàìïî÷êà (ñìîòðè ýòèêåòêó èçäåëèÿ èëè îáîçíà÷åíèÿ íà ïàòðîíå ñâåòèëüíèêà). 
Ïîñêîëüêó âêëþ÷åííûé áàëëîí ëàìïû ìîæåò äîñòèãàòü î÷åíü âûñîêèõ òåìïåðàòóð, ïåðåä òåì, êàê çàìåíèòü 
ëàìïî÷êó èëè ïðîñòî êîñíóòüñÿ åå, åé íåîáõîäèìî äàòü îñòûòü.

Èíôîðìàöèÿ, êàñàþùàÿñÿ îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû.

Èñïîëüçîâàííîå ýëåêòðè÷åñêîå îáîðóäîâàíèå ÿâëÿåòñÿ âòîðè÷íûì ñûðüåì  åãî íåëüçÿ âûáðàñûâàòü
â êîíòåéíåðû äëÿ áûòîâûõ îòõîäîâ (ïåðå÷åðêíóòàÿ êîðçèíà), ïîñêîëüêó îíî ìîæåò ñîäåðæàòü 
âåùåñòâà, îïàñíûå äëÿ æèçíè è çäîðîâüÿ ÷åëîâåêà è îêðóæàþùåé ñðåäû. Â ñîîòâåòñòâèè ñ 
äèðåêòèâîé WEEE (Äèðåêòèâà 2002/96/WE), äåéñòâóþùåé â Åâðîïåéñêîì Ñîþçå â îòíîøåíèè 
èñïîëüçîâàííîãî ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî îáîðóäîâàíèÿ, ñëåäóåò ïðèìåíÿòü îòäåëüíûå 

ñïîñîáû óòèëèçàöèè. Ïîëüçîâàòåëü, íàìåðåâàþùèéñÿ èçáàâèòüñÿ îò òàêîãî èçäåëèÿ, îáÿçàí ïåðåäàòü åãî íà 
ñáîðíûé ïóíêò èñïîëüçîâàííîãî îáîðóäîâàíèÿ, íàïðèìåð, ïðîäàâöó âûøåóêàçàííîãî îáîðóäîâàíèÿ èëè äðóãîé 
îðãàíèçàöèè, îñóùåñòâëÿþùåé ñáîð îòõîäîâ ïîäîáíîãî òèïà.

SICHERHEITSHINWEISE für Innenleuchten.

Folgen Sie immer den Hinweisen dieser Anleitung für eine sichere und gefahrlose Montage und Gebrauch von  
Innenleuchten. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Verletzungen oder Schäden, die Folge eines 
unsachgemäßen Gebrauchs der Leuchten sind.

Allgemeines:

Elektrische Anschlüsse dürfen nur von fachkundigem Personal ausgeführt werden. Immer die 
Sicherheitsbestimmungen und Normen für Elektrogeräte beachten! Innenleuchten niemals als Aussenleuchten 
verwenden. Für Elektroanschluss immer die mitgelieferte Klemme verwenden (1,5 -6mm2;400V). Die Klemme ist 
entsprechend geprüft und zertifiziert. Die Leuchten  nicht auf feuchtem Untergrund oder auf  brennbaren Materialien  
montieren. ACHTUNG! Vor Beginn aller Arbeiten an der Leuchte die Netzleitung spannungsfrei machen 
Sicherung heraus nehmen bzw. Netzstecker ziehen! Falls die Leuchten in feuchten Raumen montiert werden 
sollen  immer die entsprechenden Vorschriften der PN- IEC60364-7-701:1999(IEC 60364-7-701:1984) 
beachten. Anschluss der Leuchte erfolgt nach Diagramm/Zeichnung  1-5 entsprechend der Schutzklasse der 
Leuchte. Symbole befinden sich auf Etikett.

Schutzklasse I . Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grün-gelbe Ader) an der Schutzleiterklemme
angeschlossen werden.

Schutzklasse II . Diese Leuchte ist besonders isoliert und  Anschluss an einen Schutzleiter ist nicht 
notwendig.

Mit  (F) gekennzeichneten Leuchten sind zum Anbau an normal entflammbare Materialien geeignet.

Montage: 

Bei der Montage ist auf eine sichere Befestigung an der Wand/ Decke zu achten. 
Korrekte Farbkennzeichnung der Leitungen: blau (N), braun oder schwarz (L) und grün/gelb (Schutzleiter) beachten.
Beim Bohren der Löcher für die Befestigung  darauf  achten, dass die in der Wand verlaufenden
Leitungen (Strom, Wasser, Gas ) nicht beschädigt werden.  
1.Löcher bohren
2.Lampe/Leuchte befestigen
3.Leitungen anschließen
4. Leuchtmittel installieren und Stromzufuhr einschalten.

Pflege: 

Vor Beginn aller Arbeiten an der Leuchte die Netzleitung spannungsfrei machen Sicherung heraus nehmen bzw. 
Netzstecker ziehen. Dies gilt auch für Reinigungs-, Wartungsarbeiten und Leuchtmittelwechsel. Die Pflege von 
Leuchten beschränkt sich auf die Oberflächen. Nur feuchten Tuch verwenden und gut trocknen lassen. Die
 Feuchtigkeit darf nicht  in Anschlussräume oder an Stromführende Teile gelangen. Vorsicht! Im Bereich der 
Brennstelle hohe Temperatur! Eingeschaltete oder noch heiße Leuchte nicht anfassen. VERBRENNUNGSGEFAHR!
Beim Leuchtmittelwechsel  die auf der Leuchte angegebene max. Leistungsangabe in Watt nicht überschreiten.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemäß WEEE-Richtlinie (Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte) (2002/96/EC) und nationalen Gesetzen nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Dieses Produk
t muss bei einer dafür vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B. durch Rückgabe beim Kauf eines
 ähnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle für die Wiederaufbereitung von 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten geschehen.

Der unsachgemäße Umgang mit Altgeräten kann aufgrund potentiell gefährlicher Stoffe, die häufig in Elektro- und Elektronik-Altgeräte
enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Durch die sachgemäße Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie außerdem zu einer effektiven Nutzung natürlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen für Altgeräte 
erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger, einer autorisierten Stelle für die Entsorgung von 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten oder Ihrer Müllabfuhr.
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BEZPEÈNOSTNI POKYNY PRO INSTALACI A POUŽITÍ 
OSVETLOVACIHO TELESA

Toto  osvìtlovací tìleso splòuje všechny požadavky, které pøedepisuje Evropská unie, a to pøedevším normy CE
Doporuèujeme, aby pøipojení a celkovou instalaci tìlesa provedl kvalifikovaný personál.
V prùbìhu instalace zaøízeni je tøeba dodržet veškeré pøíslušné zákony a normy.
Škody, které vzniknou v dùsledku nesprávné instalace nejsou uplatnitelné  v rámci reklamace. Naše spoleènost 
neruèí za žádné možné následky vyplývající  z tìchto škod. Svítidla je tøeba instalovat èi umís�ovat pouze v 
prostorách s bìžnou relativní vlhkosti. Svítidla není vhodné  instalovat na mokrý èi vysoce vodivý povrch.
Postup pro zapojeni  svítidla  je podle typu svítidla zobrazen na nákresech 1-5. Pøi instalaci svítidla je tøeba použit
normalizovanou pøipojovací  svorkovnici. Je-li svítidlo nainstalováno v místnosti s vanou nebo sprchou, je tøeba se 
øídit ustanoveními normy PN- IEC60364-7-701:1999(IEC 60364-7-701:1984). 
Upozornìni! Pøed zahájením instalace je nutné pøerušit dodávku proudu tak, že vyšroubujete èi vypnìte 
pøíslušnou pojistku.
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Ochranná tøída I znaèí, že dané svítidlo je nutné pøipojit pomoci zeleného, a žlutého ochranného kabelu ke
koncovce kabelu nebo zemnící svorkovnicí (obr. 1,2)

Ochranná tøída II znaèí, že dané svítidlo je opatøeno dvojitou ochrannou izolací a k osvìtlovacímu tìlesu 
nelze pøipojit zelený èi žlutý ochranný kabel ( obr. 3,4,5)

Svítidla oznaèená tímto symbolem lze instalovat s bìžnou  relativní vlhkostí.

Technické údaje jsou uvedeny na štítku jimž je výrobek opatøen, a na štítcích s informacemi 
ohlednì elektrického pøipojení.

Svítidlo lze èistit ,pouze v pøípadì že je vypnuté a poté, co vychladlo. Je  nezbytné  zabránit proniknutí vlhkosti do
 míst, kde je lampa pøipojena k proudu nebo k èástem, které vedou elektøinu. K èistìní použijte  pouze navlhèený 
hadøík. Oèištìné svítidlo je vhodné pøipojit ke  zdroji napìtí až pote, co zcela uschlo.

Pøi použití svítidla jsou nìkteré èásti znaènì rozžhavené (riziko popáleni). Je zakázané dotýkat se žárovky èi èásti 
pøiléhající k žárovce, pokud lampa svíiti ,tedy skla èi zdroje svìtla.Pøed opravou, èistìním èi výmìnou žárovky je 
tøeba vyèkat, až dané souèásti svítidla vychladnou. Pøi výmìnì žárovky je tøeba zkontrolovat, zda jede o žárovku 
stejného typu a stejné struktury. Nová žárovka musí pøesnì odpovídat maximalnímu pøedepsanému poètu
wattu (W) a stanovenému napìtí (V). Svítidlo by mìlo být umístnìno dostateènì vzdálenosti od objektu, které má 
osvìtlovat, aby nedošlo k jejich pøílišnému zahøátí.

Údržba a èistìní

Upozornìni!

Symbol pøeškrtnutého kontejneru znamená, že na území Evropské unie musí být produkt po ukonèení jeho životnosti uložen 
do oddìleného sbìru. Toto naøízení se netýká pouze vašeho pøístroje, ale i každého pøíslušenství oznaèeného tímto 
symbolem. Neodhazujte tyto produkty do netøídìného komunálního odpadu.


